
-  И погода великолѣпна я , и мѣстность к р аси в ая , и солн це свѣтитъ ж ар к о е , а  вы , О льга П етровна, холодны, к ак ъ  ледъ!.. 
— „Ледъ“  ж енщ ины  таетъ  не отъ красоты  природы, а  отъ красоты  и занимательности сп утн ика, М ардар ій Ильичъ!..



— Вы кого это здѣсь ж дете, милѣйшій муженекъ?
—  Т еб я , мой ан гелъ ...
—  К акъ? .. Но почему-же вы знали , что я  сю да приду?
—  Д а потому, что всегда бы ваеш ь там ъ, гдѣ тебѣ не слѣдуетъ...

— Вы, судары н я, ждете кого-нибудь или думаете о чемъ?
— И ж ду, и думаю...
— Кого и о чемъ?
—  Ж д у мужа, а  думаю о томъ, какъ  онъ поступитъ съ  при стаю 

щимъ ко мнѣ нахалом ъ ...

А Г Е Н Т Ъ .
(Картинка).

Господинъ откры ваетъ  портф ель и н ачи н аетъ  что-то искать 
въ немъ. Лицо х о зя и н а  и зъ  радостнаго  д ѣ лается  р азоч аро ван 
ны м ъ; п р и к а зч и к и  сл егк а  отступаю тъ въ  глубину л а вк и ; м аль
чиш ка, видя, что съ посѣтителя не нужно сним ать пальто, отхо
дить въ  свой уголъ и н а ч и н ае тъ  опять зан и м а ться  ловлею мухъ.

—  Я — агентъ  новаго и зд ан ія , сам аго  новѣйш аго еж едневнаго 
и здан ія , которое им ѣетъ вы йти въ свѣтъ  в ъ  половинѣ этого мѣ
с я ц а ,— н ачинаетъ  посѣтитель, д о став ая  изъ  п ортф еля  как іе-то  
л исты .— Я приш елъ къ  вам ъ...

—  Н ам ъ -съ  этого не требуется ,— п ереби ваетъ  хозяи н ъ  и 
п летется з а  прилавокъ .

—  Но вы  не изволили вы слуш ать м ен я ,— ещ е болѣе очаро
вательно улы баясь, продолж аетъ посѣтитель.— П редполагаем ое 
и здан іе , подъ заглав іем ъ  „В ѣ сти  М іра“ , должно представить 
изъ  себя...

—  Н ам ъ не требуетсягсъ ,— опять п ереби ваетъ  хозяин ъ, са 
дится  и берегъ  газету .

—  Я  тѣмъ не менѣе сообщ у вам ъ нѣкоторы я подробности,—  
говоритъ посѣтитель и подходитъ къ  п ри лавку .— Е сли  вы  дадите 
публикацію  въ наш е издан іе , то издан іе ...

—  Н ам ъ  не тр еб уется-съ  !— уже съ зам ѣтны м ъ р азд раж е
ніемъ говоритъ хозяин ъ  и мнетъ газету .— М ы н и каки хъ  публика
цій не даем ъ, у н асъ  есть д ля  этого м ѣ ста ... До сви даи ія-съ , 
намъ н екогда-съ , у н асъ  д ѣ ла-съ ...

—  „В ѣ сти  М іра“ д аетъ  публикаторам ъ огром ны я льготы ... 
П ервы й номеръ наш его и зд а н ія  будетъ н а п еч атан ъ  въ количествѣ 
ста ты сяч ъ  экзем пляровъ ...

Х озяи н ъ  м агази н а  бросаетъ  газету , встаетъ , сж атыми кула
кам и оп и рается  н а  прилавокъ  и смотрцтъ н а  посѣ тителя совер
ш енно так ъ , к ак ъ  смотритъ в ъ  Зоологическомъ саду тигръ , если 
слиш комъ близко подходятъ къ его клѣткѣ.

—  Н ам ъ  не тр е-б у-ет -ся  !— по-змѣиному ш ипитъ х озяи н ъ .—- 
Вы уходите-съ!.. Я  человѣкъ полнокровный, мнѣ вредно волно
ваться , со мною ударъ можетъ бы ть, а  я  у д ар а  не ж елаю -съ  и 
ужь лучш е... лучш е другого кого-нибудь ударю !.. Уходите, госпо
динъ!.. Д есятки , сотни, ты сячи  так и хъ  дьяволовъ ходятъ къ  намъ 
еж едневно и пью тъ изъ  насъ  кровь...

П осѣтитель радостно улы бается.
—  Н о почему-же »Дьяволовъ“ ?., Я  не отрицаю ,— можетъ, къ 

вам ъ приходили и „дьяволы “ , ио я  приш елъ къ вам ъ  не ради

Тихо, пусты нно и прохладно в ъ  больш омъ м агази н ѣ  готоваго 
п л атья  н а  Тверской.

П окупатели уѣ халъ  н а  дачу, покупатель путеш ествуетъ по 
Волгѣ, по К ав к а зу , а  если ж иветъ и въ  М осквѣ, так ъ  ему теперь 
ничего не надо: лѣтній  сезонъ наступилъ, все  нужное куплено, 
а до осенняго  ещ е далеко.

Х озяи н ъ  м а га зи н а  сидитъ з а  прилавком ъ и читаетъ  газету , 
читаетъ  невнимательно, лѣниво, п р огляд ы вая  второй и третій 
р азъ  одну и ту-ж е зам ѣтку. Д на п р и к азч и к а  въ  уютномъ уголкѣ 
з а  кипою то вара  играю тъ въ  ш аш ки и тихонько переругиваю тся 
другъ съ другомъ, тихонько н асм ѣ хаю тся  одинъ надъ  другимъ, 
но имъ тоже невесело, и и гра  то-и-дѣло п р ер ы вается  громкимъ 
зѣвком ъ.

Л авочны й м альчи къ п ри ткн улся  въ другомъ уголкѣ, ловитъ 
мухъ и обры ваетъ  имъ кры лья.

В другъ дверь отворяется  и входитъ „п оку п атель“ .
Б ро саетъ  газету  хозяи н ъ  м агази н а , оставляю тъ ш аш ки при

казчи ки , причем ъ одному изъ  нихъ только-что предстоялъ выходъ 
въ  „д ам к и “ ; м альчи ш ка вы п ускаетъ  пойманную  муху и стрем
главъ  б ро сается  н а  середину лавки .

В ош елъ господинъ лѣтъ двадц ати  пяти , чистенькій , чернен ь
кій, ю ркій и  проворный. Н а  немъ деш евенькій , но свѣж енькій  
лѣтній костю мчикъ съ бѣлы мъ жилетомъ, по жилету и зви вается  
поперекъ  груди огром ная, ярк о  б л е стящ ая , но несомнѣнно мѣд
н ая , вы золоченная  ц ѣ п очка съ каким и -то  подвѣсочкам и и ж етон
чикам и. Н а  галстукѣ  ц вѣ та  бордо свер каетъ  „б р и лл іан тъ “ , вели
чиною съ крупны й лѣсной орѣхъ,— такой брилліантъ, который, 
будь онъ настоящ и м ъ, стоилъ-бы  нѣсколько ты сячъ , но,— увы !—  
онъ не н астоящ ій  и даж е не „Т этъ “ , а  просто сф абрикованн ы й 
изъ хрусталя . В ъ  р у к ах ъ  у господина портфель.

—  Здравствуй те!— п ривѣ тствуетъ  онъ хозяи н а, сн им ая  соло
менную ш ляпу.

—  Мое почтен іе-съ ,— вѣж ливо, ласково  и искательно отвѣ
ч аетъ  х озяи н ъ .— Ч ѣм ъ п рикаж ете служ ить?

—  В ы  хозяи н ъ  этого м а га зи н а ? — весь р асп л ы ваясь  въ очаро
вательную  улы бку, зад а етъ  вопросъ вош едш ій.

—  Т акъ  точно...



—  Ты гдѣ, М иш ка, н а  дачѣ?
— Я  нонѣ никуда не поѣ халъ , а  разыгрываю  по М осквѣ ролю 

мальчика, который потерялъ хозяйскія  д ен ьги ,—много вы годнѣе!..

-  Т ы , Г риш а, сю ртуки или спин ж аки больше любишь носит ь?
— А что?
— Д а господа сегодня на К авказъ  ѣдутъ , такъ  я  не знаю , что тебѣ 

лучше оставить изъ баринова п л а тья ...

каторгу  подводиш ь?.. Вѣдь если  теб я , идола, убить, так ъ  су- 
д н ть -то  будутъ, к ак ъ  з а  убійство человѣка, а  н е т т о  можно стер
пѣть и такого  не ухлопать?.. Уйди!..

—  Но, быть-мож етъ, вы  найдете нужнымъ ознаком и ться съ 
п росп ектам и ; вотъ я в ам ъ  сей часъ  покаж у наш и...

П ри к азч и к ъ , сдѣ лавъ  нечеловѣческое усиліе подавить бѣш ен
ство, ск р ы вается  вслѣдъ з а  хозяиномъ.

—  М ожетъ, вы  просмотрите мои п росп екты ?— съ о чарова
тельною улыбкою сп раш и ваетъ  аген тъ  у оставш агося  при
к азч и к а .— Угодно вам ъ  просмотрѣть проспекты ?..

—  Л я  вотъ возьму ш туку д рап а  да теб я  ей и игрѣю, а. въ 
ш тукѣ д рап а-то  полтора п уда!— отвѣчаетъ  п ри к азч и к ъ .— Вѣдь 
ск азан о  тебѣ , что не нужно, так ъ  чего-ж е ты  лѣ зеш ь?..

—  Но я  долженъ ск а за т ь  вам ъ, что „В ѣ сти  М іра“ — изданіе, 
которое...

—  В ан ька , посмотри, чтобы онъ не сляп силъ чего-н ибудь!—  
кричитъ п р и к азч и к ъ  мальчику и уходитъ.

А гентъ у лы бается , легкою , граціозною  походкою идетъ къ 
м альчику и вручаетъ  ему нѣсколько проспектовъ.

—  М альчикъ, отдай, милый, ѳто хозяину, когда онъ успо
коится, и скаж и, что я  за в т р а  зайду...

А гентъ глади тъ  м альчи ка но стриженой головѣ, треплетъ по 
щ екѣ  улы бается  и вы ходитъ, н ап рави вш и сь  въ сосѣдній м а г а -   
зпн ъ  съ м ануф актурны м ъ товаромъ.

Л о р д ъ  Р е м и н гт о н ъ .

своей пользы , не р ад и  пользы  и зд ан ія , во главѣ  котораго стоятъ 
милліонеры, а  приш елъ я  р ади  ваш ей  пользы ... В аш а  ф и рм а нам ъ 
си м патична, и мы ж елали-бы , чтобы  вы  дали нам ъ публикац ію ... 
Вы вы слуш айте м еня, вы  посмотрите мои условія...

Х озяинъ х ва таетъ  себ я  з а  волосы и стрем главъ  убѣ гаетъ  
куда-то въ  н ѣ дра м агази н а .

А гентъ, весело и радостно улы баясь , подходитъ къ п р и к а зч и 
камъ.

—  Господа, который изъ  в асъ  старш ій ?— сп раш и ваетъ  онъ.—  
Н е будете-ли вы  добры  вы слуш ать м еня и просмотрѣть мои 
проспекты ... В аш ъ х озяи н ъ  немножко взволнованъ сегодня, мо
жетъ, ему нездоровится, так ъ  я  ж елалъ-бы  поговорить съ вам и ... 
„В ѣсти  М іра“ — и здан іе , которое должно...

—  Ф укъ, да и въ „д ам к и “ !— п ереб и ваетъ  одинъ п р и казч и къ , 
дѣ лая  ходъ.

—  Это, В асилій  Терентьевичъ, не бѣда, что въ „ д ам к и “ , а  вотъ, 
что вы  будете дѣлать, ежели мы вотъ так ъ  сходим ъ?.. Х е-хе-хе!.. 
З ап ер та  „д ам о ч к а“ -то ваш а...

—  Н ичего, освободимъ!.. Вотъ такъ , куш айте вотъ эту ш а
ш ечку...

—  „В ѣ сти  М іра“ — издан іе , которое зальетъ , т а к ъ -ск азать . 
всю Р оссію ... П у б ли к ац ія  въ  .„В ѣ стях ъ  М іра“ при н есетъ  несо
мнѣнную пользу уже потому, что...

П р и казч и къ , который прош елъ въ „д ам к и “ , встаетъ , отодви
гаетъ ш аш ечную  доску и съ угрож аю щ имъ видомъ дви гается  
на посѣтителя.

—  В отъ что, чернен ькій ,— н ач и н аетъ  онъ, скри п я зубам и .—  
Вотъ что, ан аѳем а, я  вѣдь не хозяин ъ , я  церем ониться съ тобою 
не буду!.. С лы ш иш ь?.. Уходи сію минуту, а  то я  возьму тебя  
з а  ш иворотъ и прямо вы ш ибу въ двери!..

А гентъ улы бается, словно ему подарили двѣсти ты сячъ .
—  Н о вы  не ознакомились съ  наш им и проспектам и,— про

долж аетъ онъ.— „В ѣ сти  М іра“ , во главѣ  которыхъ стоятъ милль...
—  У йди!— звѣрем ъ реветъ  приказчикъ.— Я семейны й чело

вѣкъ, у м еня ж ена молодая, двое дѣтей, за  что ты м ен я подъ



— А хъ, кош ечка, к ак а я  ты ум ная, что съѣ ла всю мою с т р я пню ! Не съѣш ь ты ее, такъ  вѣдь могъ-бы скуш ать Поль, 
а  л его здоровьемъ дорожу и не ему куш ать стряпню  курсистки кулинарны хъ курсовъ!..

П одите сговорите съ дуракомъ!
*** H a -д н ях ъ  одинъ м ясникъ пострадалъ  з а  свое остроум іе   
З а ш л а  б ар ы н я  въ  мясную .
—  П очемъ сви н и н а?
—  Д вадц ать  три копѣйки.
—  Д а вы  съ ум а сошли!
—  Н и чего  не сош ли...
—  Д а к ак ая -ж е  это у васъ  о собен н ая  свинья, что вы  ее 

так ъ  дорого п родаете?
—  Это сви н ья— бары ня.

Ф илософъ сообразилъ и успокоился.
*** В ч ер а  слы ш али разговоръ  двухъ бары ш енъ.

П равда-ли , Н ю ш а, что ты  о тк а за л а  Григорію  И ван овичу?
—  П р авд а ... Д а и не могло бы ть и н ач е ... Это соверш енно 

отсталы й человѣкъ...
—  И зъ  чего-ж е ты убѣ дилась?
—  Л его спросила, что такое аэростатъ  и что такое аэро

планъ, и вообрази  мой уж асъ .  Онъ не сумѣлъ объяснить мнѣ ни 
того, ни другого... Что-бы  ты сд ѣ лал а  на моемъ м ѣстѣ?

—  К онечно-бы , тоже о тказал а ...

З а п и с к и  су м ас ш ед ш аго .
Во дни сумасшедшей жары, въ мѣ

сяцъ ,,Мозгоразжиженія“, 489.
*** В ч ер а  наш ъ философ ъ ж ал овал ся  на головную боль. 
Докторъ сп раш и ваетъ  его:
—  Что вы  з а  голову держ итесь?
—  Д а сам ъ не. знаю , что такое там ъ у м еня творится. 

Чувствую, что у  м еня въ головѣ к ак ъ  будто-бы  что-то есть...
—  У спокойтесь, у  в асъ  въ головѣ ничего нѣтъ, и н аче-бы  

вы  здѣсь не сидѣли.

* ** У н асъ  въ тридцать седьмой палатѣ  сидитъ одинъ изобрѣ
татель.

Онъ уже семь лѣтъ трудится н адъ  изобрѣтен іем ъ будильника, 
которы й-бы  могъ будить совѣсть.

—  Н е у дается?
—  Н е удается.
Говоримъ ему:
—  Б рось, человѣчество въ таком ъ будильникѣ даж е не 

нуж дается.
Н е вѣритъ .
—  Н уж но,— говоритъ,— будить совѣсть въ человѣкѣ, нужно.



5 ) Н е покупай портф ель раньш е, чѣмъ н а зн ач ат ъ  тебя ми
нистромъ.

6 )  Н е сп раш и вайте жену о томъ, мож етъ-ли она вам ъ  и зм ѣ 
нить. Ж ен щ и н ы  лю бопытны и могутъ н ачать  пробовать.

*** В ч ер а  у н асъ  судомойка говорила:
—  Д еревен ск ія  дѣти не ч ета  городскимъ. По второму году 

они ужь помогаю тъ родителямъ.
—  Экъ х вати ла!— говоритъ ей докторъ.— Д а по второму году 

ребенокъ и говорить-то не можетъ, только-только что ходить н а 
чин аетъ .

Б а р ы н я  изъ  себя  вы ш ла. К ъ мировому. „О нъ м еня свиньей 
вы ру галъ “ .

—  Р у га л и ? — сп раш и ваетъ  судья.
—  Н и к ак ъ  нѣ тъ-съ ... Н а  вопросъ отвѣтилъ, что сви н ья  по

тому дорога, что она бары ня.
—  Ну, почти обругали... Р азв ѣ  можно говорить: свин ья—  

б ар ы н я ...
—  Т акъ  ото значитъ , г. судья, я  свинью  обругалъ, н азвавъ  

ее бары ней.
Судья подумалъ, подумалъ и посадилъ м ясн и ка подъ арестъ.

—  П ап а, идите насколько подальш е и дѣлайте видъ, что вы прослѣдуете н асъ , —  это подыметъ наш и фонды 
и поощ ритъ другихъ ...

—  Н у, вотъ-вотъ . Н ач а л ъ  кодить, его и посы лаю тъ п о-м іру... 
к а к ъ -ж е  онъ не помощ никъ родителям ъ?

* ** Охотникъ ѣ детъ  въ  п оѣ здѣ ; входитъ контролеръ. 
О хотнику говорятъ:
—  Это ваш ъ  коллега.
—  Д а ну?.. Вѣдь это-ж е контролеръ."
 —  В отъ-вотъ ... Онъ охотится „ з а  зай ц ам и “ .

П о п р и щ и н ъ  № 2-й .

*** И зъ  мыслей наш его ф илософ а:
1 ) В ъ  б асн я х ъ  часто люди разговар и ваю тъ  съ ослам и; это 

и въ  ж изни нерѣдко случается.
2)  И зъ  мухи слона можетъ сдѣлать только репортеръ.
3 )  Только человѣкъ доволенъ, когда идетъ въ гор у" , ло

ш адь этому никогда не радуется.
—  П ьяницу только въ деревнѣ зовутъ пьяницей, въ  сто

личны хъ городахъ онъ алкоголикъ.



— Куда-бы мнѣ, батю ш ка, подать прош еніе о пособіи?
— Куда  вамъ угодно, судары ня, а  успѣхъ будетъ зависѣть отъ р аз

мѣра гон орара , который вы заплатите мнѣ , ибо я  обладаю  даромъ тр о 
гать сердца всѣхъ  министровъ!..

— Д а, вѣрно пиш утъ въ газетахъ , что все идетъ худо изъ-за к о н 
ституціи этой,— вотъ и рыба совсѣмъ не клю етъ!..

Съ неба свалившійся женихъ.
(Авіаціонная быль).

Марья Ивановна Перышкина имѣла отъ роду, по ея словамъ, 
тридцать лѣтъ, по метрикѣ-ж е ей числилось тридцать пять лѣтъ.

Ж ила она въ своемъ очень маленькомъ имѣніи, лежащемъ на 
Окѣ. Ж ила и только и дѣлала, что о ж енихѣ мечтала.

Верстахъ въ двадцати пяти отъ Марьи Ивановны жилъ Иванъ 
Ивановичъ Пуховкинъ, помѣщикъ, неудачникъ-инженеръ, т .-е. чело
вѣкъ, отъ инженернаго дѣла ничего не наживш ій, но унаслѣдовавшій 
отъ старухи-тетки крошечное имѣніе.

Ж илъ онъ очень замкнуто и всегда занимался какими-то черте
жами, вычисленіями, выкладками.

Перышкина не знала Пуховкина, Пуховкинъ не зналъ Перыш- 
киной, хотя другъ о другѣ они слышали. Да и немудрено: 
странно-бы даже было, если-бы сосѣди хотя по фамиліямъ не знали 
другъ друга.

Перышкина, кромѣ мечты о женихѣ, занималась своимъ малень
кимъ хозяйствомъ; Пуховкинъ за послѣднее время занялся моднымъ 
дѣломъ -  авіаціей и отъ выкладокъ и вычисленій перешелъ къ черте
ж амъ, а потомъ велѣлъ очистить сарай и началъ строить по черте
жамъ аэропланъ, гордо думая: „прославлю имя Пуховкина, когда 
самъ вдругъ буду летать, какъ пухъ“ .

Онъ даже думалъ, что и фамилія дана ему судьбой неспроста.
Стали говорить но деревнямъ, что помѣщикъ скоро полетитъ, что 

у него почти готова какая-то  маш ина на-манеръ птицы.
—  Вотъ только обсыплетъ ее перьями и полетитъ.
Это с ообщ и ли  д р у г ъ  д р у г у  б а сы.
Мужики говорили:
—  Только покелева одного винта не хватаетъ.
Интеллигенты смѣялись :
—  Да, не хватаетъ винта, но только въ головѣ.
Но Пуховкинъ шелъ твердо къ намѣченной цѣли; па послѣднія 

деньги выписалъ нужный для него моторъ и, потирая руки, гово
рилъ:

—  Еще недѣля, и весь міръ заговоритъ о Пуховкинѣ...
И вотъ наступилъ высокоторжественный день.
Растворился сарай, и летательная машина была извлечена съ 

необычайною осторожностью на свѣтъ Божій.
Пуховкинъ распоряжался и кричалъ:
—  Дѣтей не подпускайте, схватятъ за что-нибудь, испортятъ!
Дѣтей отгоняли.
Бабы говорили:
—  А сказывали, что машина-то въ перьяхъ, а хоша-бы одно 

перышко...
Повезли чудодѣйственную машину на колесикахъ на дорогу.
Мальчишки скакали впереди, мужики шли съ боковъ, и только 

бабы да дѣвки жались другъ къ другу и держались поодаль.
Вотъ „п тица“ на дорогѣ, моторъ заработалъ, Пуховкинъ сни

маетъ свою форменную фуражку и кричитъ:
—  Лечу!
—  А ты  лобъ-то сперва перекрести!
Аэропланъ бѣжитъ по дорогѣ, бѣгутъ мужики, придерживая 

его; вдругъ команда: „О тступись!“ .
Аэропланъ бросили. Онъ пробѣжалъ нѣсколько саженей и вдругъ 

„взмы лъ“ и поплылъ въ воздухѣ.
Толпа на мгновеніе замерла и начала креститься. Затѣмъ закри

чали „у р а !“ , побѣжали но полю, надъ которымъ несся аэропланъ, 
забирая все выше и выше. Вдругъ онъ скрылся изъ вида.

—  Экій лѣш ій!— поощрялъ кто-то.
—  Лѣшій и есть... Остается, стало-быть, ему эту машину изло

мать...
—  За что?
—  А не летай, коли тебѣ это отъ природы не показано.



Черезъ нѣсколько часовъ пришло извѣстіе, что Пуховкинъ сва
лился; „п ти ц а“ разбита вдребезги.

И странно: извѣстіе было принято чуть не съ радостью. Значитъ, 
мужики хотя и кричали „у р а“ , но въ душѣ были согласны съ тѣмъ, 
кто доказывалъ необходимость сломать машину, чтобы „не летать, 
коли отъ природы это не показано“ .

Что случилось съ аэропланомъ— Богъ вѣсть, но моторъ вдругъ 
пересталъ работать, и аэропланъ быстро полетѣлъ внизъ.

Судьба распорядилась такъ, что авіаторъ упалъ во дворъ къ 
ІІерышкиной.

Онъ-бы непремѣнно расшибся, если-бы не случайность.
Въ это утро у Перышкиной была большая стирка и уборка 

въ домѣ.
Весь дворъ былъ затянутъ веревками для сушки бѣлья и про

вѣтриванія ковровъ.
И въ то время, когда аэропланъ шлепнулся на кровлю сарая, 

авіаторъ упалъ между двумя веревками въ провѣсы растянутаго 
ковра и очутился точно въ люлькѣ.

Ни переломовъ, ни сотрясеній онъ не получилъ, все-же ударъ, 
хотя и о коверъ, былъ для Пуховкина чувствителенъ.

Произошелъ переполохъ.
А віатора вынули осторожно изъ „люльки“ и перенесли въ домъ.
Перышкина уложила его на свою кровать, погнала за земскимъ 

докторомъ, дала ему валерьянки, положила на голову пузырь со 
льдомъ и приняла на себя обязанности сестры милосердія.

Пріѣхавш ій докторъ, осмотрѣвъ пострадавшаго авіатора, ни
какихъ поврежденій у него не нашелъ, но предписалъ абсолютный 
покой.

Три недѣли пробылъ Пуховкинъ у Перышкиной.
Гостепріимство и сердечный уходъ сблизили ихъ.
Когда нужно было разстаться, они почувствовали, что въ 

разлукѣ нѣтъ  надобности.
Онъ сдѣлалъ ей предложеніе, она съ радостью приняла его.
И на-дняхъ мечтавш ая о замужествѣ старая дѣва выш ла замужъ 

за жениха, свалившагося съ неба.
М а іо р ъ  Б р е в н о в ъ .

СОЛОВЬИ поютъ.
Въ отсутствіе господъ лакей и горничная пьютъ чай на террасѣ дачп. 

Поздній вечеръ...
Вдали поютъ соловьи...
Л а н е й .  Притихните малость, Дарья Тимофеевна, послушаемъ...
Г о р н и ч н а я  (немного погодя). Знаете, Маркелъ Маркелычъ, по-моему, 

ничего замѣчательнаго тутъ нѣтъ, щелкаетъ и щелкаетъ и больше ничего—  
вродѣ какъ хорошій воробей, только звончѣе...

Л а к е й  (снисходительно усмѣхнувшись). Это вамъ сразу не понять, 
Дарья Тимофеевна, потому вы изъ деревни недавно, невры-то у вась еще 
деревенскіе, изъ хорошей пеньки, ну, и эфтой самой мультипликаціи чувствъ 
не принимаютъ...  

Г о р н и ч н а я .  Какой вы ученый!

Д в о р н и к ъ  1-й .  Ну, что, Кузьмичъ, какъ дѣла?
Д в о р н и к ъ  2 -й .  Теперь ничего, лучше прежняго. Соловьи запѣли... А у 

насъ тутъ на всю дачную округу только около нашей дачи наружныя 
скамейки, ну, я дачниковъ, которые, конечно, на чай даютъ, и пущаю 
безъ господъ на лавочкѣ-то посидѣть, послушать... Иной вечеръ мнѣ со
ловьи цѣлковыхъ полтора и насвищутъ...

— Машенька, одинъ поцѣлуйчикъ!
— Подождите, нетерпѣливый! Слышите— соловьи перестали? Когда за

ноютъ, тогда можно, а то безъ соловьинаго пѣнія это совсѣмъ некрасиво...

— Мамочка, я вчера весь вечеръ соловья въ аллеѣ слушала, и 
вообразите, кругомъ не было ни души!

— Какая жалость! Я убѣждена, что къ тебѣ очень идетъ соловьиное 
пѣніе...

— Барыня, дозвольте соловья пойти послушать!
— Скажите, какія новости! Да онъ дли тебя, мужички, и пѣть-то не 

станетъ !

Молодой б ар и н ъ .  Что, Акулина, вышла соловья послушать?
К у х а р к а .  Да-съ! (Щелкаетъ подсолнухи).
Молодой б а р и н ъ .  И я тоже...
К у х а р к а .  Говорите—„и я тоже“ , а сами РУКИ распространяете! Очень 

даже стыдно. А еще скубентъ Прозываетесь!
К о л о к о л ь ч и н ъ .

Д а ч н ы е  к у п а л ь щ и к и .
(Сценка).

Ж арко было въ концѣ мая, очень жарко было въ началѣ іюня, 
и господа дачники, а особенно госпожи дачницы купались въ своихъ 
рѣкахъ, рѣчкахъ, ручьяхъ, прудахъ и луж ахъ усиленно, часто, почти 
непрерывно.

Д ачныя купальни брались съ бою, и въ нихъ отъ ранняго утра 
к до поздняго вечера плескался народъ обоего пола и всякаго 
возраста, шумѣлъ, визжалъ, радовался и сердился.

Вотъ купальня въ густо-населенной дачной мѣстности.
Рѣчуш ка крохотная, воды въ ней но колѣно, а купаленъ великое 

множество, но и этого множества далеко не хватаетъ для того, чтобы 
удовлетворить потребности всѣхъ жаждущихъ купанья. На одну 
купальню приходится человѣкъ двадцать-тридцать желающихъ, и по-

—  Ты н а  какую  лош адь постави ла, Зина?
—  Н е н а  какую . .
—  Т ак ъ  почему-же ты волнуеш ься?
— А хъ, моя милая, да  вѣдь играю тъ мои поклонники!..

тому у купальни всегда народъ, всегда крики, ссоры и такъ -назы - 
ваемыя недоразумѣнія.

Подходитъ дама рѣшительнаго и энергичнаго вида, сопровождае
м ая горничной. Въ запертой купальнѣ слыш атся визги, крики, 
раздается плескъ грязной воды, а около купальни стоятъ и сидятъ 
въ ожиданіи очереди человѣкъ десять.

—  Опять купальня зан ята?— спраш иваетъ подошедшая дама, 
не обращаясь ни къ кому въ особенности, и закипаетъ негодова
ніемъ.

Ожидающій народъ иронически смотритъ на нее.
—  Скажите, пожалуйста, кто сейчасъ купается?— обращается 

дама къ одному изъ ожидающихъ дачниковъ.
Барыш ни изъ четвертаго номера...

—  И давно?
—  Да, полощутся ужь больше получасу...



—  Мнѣ моя то намедни и говорить: „каклсты  нехорош и“ , а  я  ей: 
„а  ты ,— говорю ,—хорош а?.. Д а н а  драгой день ещ е хуж е ей к ак іе ты  
состряп ала!.. И хъ надо учить да и учить, Домпуш ка!..

—  Но это-ж е возмутительно!— гнѣвно-произноситъ дама. -  Гла
фира, ступай скажи этимъ шлюхамъ, чтобы онѣ выходили!..

—  Какъ-съ? Какъ вы назвали купающ ихся бары ш енъ?- подхо
дитъ къ дамѣ толстенькій, коротенькій дачникъ въ русской ру
башкѣ и въ широкополой соломенной шляпѣ,-—Вы, милостивая госу
дарыня, поосторожнѣй, вотъ что-съ!.. Это мои дочери купаю тся и 
моя жена-съ, а я, милостивая государыня, на государственной 
службѣ состою и плачу за дачу не какіе-то жалкіе сто рублей, какъ 
вы, а двѣсти съ четвертью -съ!.. Вы не имѣете никакого права такъ 
говорить... Вы...

—  Да что ты на меня лѣзешь, какъ шантеклеръ какой- 
нибудь, а ? — еще болѣе закипаетъ дама.— Какой еще выискался!.. 
Коротышъ, на арбузъ похожъ, а туда-же пѣтуш ится!.. Почемъ я 
знала, что тамъ твои дочки валандаются? Если это твои дочки, такъ 
скажи имъ, что свинство занимать купальню цѣлый часъ въ то 
время, когда другіе очереди ждутъ...

—  Господа, да что-же это такое, а? — обращается толстенькій 
господинъ къ  окружающей публикѣ.— Сперва она моихъ дочекъ 
шлюхами назвала, а теперь меня „ты каетъ“ и кричитъ на меня, 
какъ на послѣдняго дворника!.. Вы забываетесь, милостивая госу
дарыня, я  не позволю вамъ, я ... я ... я...

—  Свинья !- -прерываетъ энергичная дама.
—  Что-о-о-о?..
—  А вотъ то-съ!.. Я, братъ, не изъ робкихъ, я  укрощала и нс 

такихъ, а будешь на меня наскакивать, такъ выкупаеш ься нс въ 
очередь, возьму вотъ за шиворотъ да и швырну въ рѣку!..

—  Артамонъ Ильичъ, н а л а , п ап оч ка , А ртам он іа! раздаю тся 
тревож ны е голоса изъ купальни.— Не тр о гай  ее, отойди отъ н е я ! .

—  Отойди отъ нея, Артамоніа! -покрываетъ воѣ голоса отпаян
ный, тревожный голосъ изъ купальни. Это „ К о зм р н х г   изъ седь

мого номера,— она троихъ мужей уморила, она въ прошломъ году 
дворника до крови избила, чуть младенца у дачевладѣльца не 
утопила...

Толстенькій господинъ съ ужасомъ смотритъ на энергичную 
даму и пятится отъ нея.

-  Я и васъ всѣхъ перетоплю ещ е!— кричитъ дама по направле
нію къ купальнѣ.— Я въ Пушкинѣ жила, такъ одного доктора 
укротила, а докторъ-то этотъ двѣнадцать лѣтъ на все Пушкино 
страхъ наводилъ, сорокъ семь велосипедистовъ искалѣчилъ... Съ меня 
взятки гладки, я ничего не боюсь, отъ меня всѣ становые пристава 
бѣгаю тъ... Купайтесь скорѣй да выходите, а то я  дверь вышибу и 
всѣхъ васъ изъ купальни крапивой выгоню!..

Плескъ воды и визги умолкаютъ въ купальнѣ, слышенъ оттуда 
шелестъ одеждъ, и вотъ черезъ нѣсколько минутъ выходятъ три 
барышни, сопровождаемыя мамашею, которая оберегаетъ ихъ, какъ 
насѣдка своихъ цы плятъ. Толстенькій папаш а присоединяется къ 
нимъ, и всѣ они вмѣстѣ удаляются, робко поглядывая на энергич
ную даму.

-  Чья очередь, господа?— спрашиваетъ одинъ изъ ожидающихъ.
- Ивана Парфеновича,— отвѣчаю тъ дачники,— Иванъ ІІарфено- 

в ііч ъ , идите, батюшка, купайтесь, да не задерживайте, пожалуйста...
- Ну, Иванъ Парфеновичъ можетъ и подождать !— объявляетъ 

энергичная дама и ш ествуетъ по мосткамъ.— Иванъ Парфеновичъ 
хоть и мозглякъ, а все-же мужчина, а я  дама, дамѣ-же всегда дается 
преимущество... Глафира, ступай, неси полотенце и тазъ...

Дама скрывается въ нѣдрахъ купальни, а Иванъ Парфеновичъ 
отступаетъ въ сторону и только затылокъ себѣ чешетъ.

-  Ну, и баба!— говоритъ онъ, покачивая головою.— Вотъ такъ 
особа, вотъ такъ дама!..

Ж аль, что на эту даму не найдется туза, который, какъ 
извѣстно, н даму бьетъ!— замѣчаетъ одинъ изъ дачниковъ, но замѣ
чаетъ не очень громко.

Всѣ оставш іеся усаживаю тся, отыскивая тѣнь подъ прибрежными 
ивами, а энергичная дама уже бросилась въ воду, и слышно, какъ 
она ухаетъ и гогочетъ...

К о м а р ъ .

Не ко двору.
— А хъ, брилліантовая моя, какого женишка я тебѣ припасла, то-есть 

понимаешь, желе, а не женихъ,—красавецъ, гла-ть огневой, такъ до пятки 
и пронижетъ, плечи не какія-нибудь портновскія, а собственныя...

— Да ты, Саввишна, скорѣй про дѣло-то—какіе капиталы, чѣмъ тор
гуетъ л все прочее...

— Торговать-то онъ, милая, ничѣмъ не торгуетъ, а музыкантъ онъ,— 
на ударныхъ инструментахъ играетъ.

— Ты что-же зто, Саввишна, бѣлены, что-ли, объѣлась? Въ нашъ домъ 
идешь съ такимъ женихомъ? Женихъ, неровенъ часъ, за закуской пере
вьетъ да начнетъ эфти самые удары тутъ показывать,,такъ что тутъ будетъ? 
Небось, знаешь, что „самъ“ -то у меня тоже человѣкъ горячій...

Ч хи-чхи .

Ж а р а .
Что ты пишешь теперь?
Да ничего: понимаешь, такая жара, что даже мысль высыхаетъ...

Е ж и к ъ .

Изданіе Т-ва Н. И. П а с т у х о в а .  
Редакторъ Ѳ. К. И в а н о в ъ ,


